(1) Customer Invoice Address (2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Our ID number: No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8083758
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4) Date
JTALIEN = IT04886850728 17.41.20
P i,
{5) Sflier 70 N\ () Freight {7) Dellvery {really) Inveice
. , paid | | unpaid | Railread egr  [Carrer {8) No.
Freight godds {foralgn vehicle
Wallistabe Express ggodsjoun vehicle \BlS
Telefax Versa & Schneider Expral {9) Date
Strafle der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niedarwinkling Post

{10)_vour Ref {11) Your Order NoJDate (15) Additonal Detalls {12) Our Depariement {13) Directdial | _(14) OUr Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
11.11.20
(19) __ Shipment Method pald(z0junpald] _ (21) Facing Wi (22) Marks [FE)) otal Welght kg (24
SCHWEITZER, L look 3 sios net
UDWIGSBURG X | below kit &4 > 155,20 73,52
25) Shipplng Address | e Place oF unicad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 Bs n {40) Cust Remarks
Fou)| @ P 1) Packing , auty | [y ] i | o
1 | 9009087561 9000 |ea
F171870X39 A 215%3,5 0X39 Gleit-IE
(O-Ring beschichtet
EC leve! C VOM 25.08.2020
Container 36/TBA-520880 4315MagnaModugno 2p0 ea
Batch number 06038360000 Date of Man. 10.11.2020
2/TBA-501568 PaletteB00x600mmMa g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
R Bokl e
D \%‘)
oL ~
QQ, G \asS3TD CUEHNE
L ﬁ'NAGEL Skl
KUEHHES-NAG EL srl Via dei i, st~ 70026 Modugno BA;
ACCETTAZJONE MERCE .
Quantita dichiarata: “S (2 ;F § =
Quanfit3 effettiva: »:s - M]v 2020
Tipo |mballaggio: I "R'
Quarita Imball i 4pn riserva di
Canfbtrita alle schede dimballe: E veri | e =L
Data| l!o: é P \ } fica g QUdlzﬂ_a e quantitg”
Firmgz
{
-
Wejthank you for your order, which we are execuliné; on the basis of our General Canditions of Sale and Oelivery (level 01/201 7&.
Yoi can find our General Terms and Conditions under http://www.wallstabe-schnetder.de/fileadminp/user_upload/Downloads/verkauf.pdi
Thgse conditions will also be valid for all future business relations, even if same arsﬂnot again explicitely aL,;Feed.
(45) Goods Inwards Remarks (43) Quanlity Check {44) Quality Check (45) Recaiver (46_) involce Check
Date
iNamal
No,




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ofdjge di Trasporto / Transport Order —a J 2/ 4
Sender / Mittenle i VAT-ID-Ne. / N° parla IVA Date/ Data o AV A G ==
18~-NOV-2020 AL AT S
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
4951583653
Colection adress / Indirzza del o dl carioo {di o) Cher G Mo s est:
ZPM-EC-3653101
Delivery lerms / Terminal address /
Condizlen! l rasporio Indirizzo termiciale
D Irea domicilz D exwarks
frazeo dom. — franeo Bkl SCHERBAUER SPEDITION GMB
I Cleared Unc!wed
i:xoqan:jtg gn sdngan;ln REGENSBURG
6 ul
Ddazlspggaﬂ Ddazisnu;p:;gai OBERHEISING 7
Consigne fDeslingaria VAFID-No. / N° partia VA gy [ ﬂ:l,”d';';',’aid D-393073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. ngllﬁrs nonpap.  |"Tel:
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BXW
Mdam transpart brsurants Terminal reference /
Numero di dossier
Delivery adcress f Indlrizzo di consegna dla meres D"“ [ 0220111014329
Curency/  Valueforinstrance / Customers relerence /!
Valuta Valee (1 asslorare Riferimenti del cllenta
No lIMP=TNW-1R86430

Terminal di amivo
Terminal de destination

Conitzct tel,
Numera lelefonteo

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Coantity Paking Description of goods Customs b rumber| Gross weight In kg Value (with currency)
Matche e numert Quantity Imbatl2gglo  peserizione della merce Tariffadoganzls | Pesolerdoin kg Valore (con valita)
8083758 76 DICHTUNGEN 155.0
8083758 76 2 |PAL DICHTUNGEN
Payable welght in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Pesa tassztife in kg ‘Tolale pesa tordo In kg
Ditn. X omx tmx on= 0.860w 0.00 w 215.00 155.0
Special consignmenis / Richleste particolari E—( E F H &
Speciat Instructions fIstuzica partcalart ;ﬁ; :Eélfrt:ra; j
2X80X60X90 8083758 765651 ;'_.;,"-
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60XS0Cm E' 3
“Ri cevut
yarifie

Collection at sender
Ritiro dat mittents

Delivery to consigres
Gensegnaal destinatario

IMPORTANT Atcording 1a CMR, transpor damages hava ko ba nnl:d on the hnporl
order #00) unon delivery of the conslgnment. Damages rol visible extemally shou'd be
netrfied in wriing to the rasponsibie EURDCONNECT terminal within 7 d2ys after delivery,

Dale/Datla Dale/ Dala
Time / Orario Timg/ Orrio
Dyivers signature / Firma delfautista Conslgness sfgnature Consignee's name In block letters

Firma dg) destinatario

Nome dl chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Generall dl trasporto EUROCONNECT



